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storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: \nganﬁsslroomspanﬂiﬂg frequentie.

P2: Max. Kracht

P3: Gloeilamp/Energiesparende kompact TL-buis/LED Lampe.

P4: Heft / montuur

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P7: Product resistent tegen stof. Bescherming Ie%en Sproeier water.

P8: Klas Il, Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P9: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

VADRA

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (CZ) Distributor: Kanlux s.r.o., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r..,
Zlatovskd 2179/28 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 Gydr, Bacsai (t 153/b (UA) TOB «KAHMOKC», 08130, Kuibcbka obmacts,
Kueso-CBAToLMHCbKiI paiion, ¢.Merponasniscbka bopuyarieka, Byn. CobopHa, byguok 1-b, 02\( 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni,
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INTENDED USE / APPLICATION

Product de_slw_%ned for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified Fersonv Any actiities to be done with
disconnected FowersupE\ . Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product has a Frole(nve contact/terminal, Failure to connect the protective lead
may lead to electric shock. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. Do not exceed the maximum load power: see pictures. To maintain the proper IP protection level, the right
diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product. Mount the product in such a way that ensures the operating area of the sensor
to be directed horizontally ﬁamsl the moving object.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used in this product. [VADRA 21L-UP SE] Product automatically lights up when movin

objects are detected. [VADRA 211-UP SE] Product offers the possibility of adjusting operation time (TIME) and frequency (SENS). Fixtures turns on automatically after dar}

[P14].
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the ﬁmdu(l has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chenical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of light source to be performed after the product
cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used i the product. Product can on\g be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided. Its forbidden to operate the device without protective cap on the termination points installed. It's forbidden to use the product with damaged
Pmtem’ve cover. [VADRA 21L-UP SE] Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. [C] In the area of strong electromagnetic interference the
unctioning of the product may be disrupte

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Lightbulb / energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.

P4: Base / holder.

PS: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided.

Protection a amslsplashmﬁwalerprovwded.

P8: Class . A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Product can be used either indoors or outdoors.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that t's illuminating.

P11: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P13: Micro-gap between transmitter contacts.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep Tyour environmen clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indiicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine.  These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/
neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided
b\( local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item
of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of
our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anle'\tun% Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei ab%escha\teler Energieversorgung durchzufiinren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das Produkt
besitt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das Nichtanschlieen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetlich festgelegten Energi fs erfillt. Vor der Inbetriet muss die mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss geprift werden. Die maximale Be\aslundg nicht dberschreiten: s. Abb\\dunﬁen‘ Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den
Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an. Das Produkt muss so montiert werden, dass das Wirkfeld des
Sensor quer beziiglich des sich bewegenden Objekts ausgerichtet it.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden. [VADRA 21L-UP SE] Das Produkt schaltet die
Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. [VADRA 21L-UP SE] Das Produkt besitzt dieMaglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit
(SENS) zu regulieren. Die Leuchte schaltet automatisch nach Einbruch der Dunkelheit ein [P14]

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luﬁzufuhrsor%en. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach
dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters
entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Die Verwendung des Produkis ohne montierten
Schutz auf den Vert ist unzu\assiﬁ, Eine des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe st unzuldssig. [VADRA 21L-UP SE] Sich
Dewegende Objekte (2. Autos) konnen eine aufalige Aktivierung des Sensor auslasen. [VADRA 21L-UP SE] Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen
kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Gliihbirne / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.

P4 Lamgenso(kel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P7: Geschiltzt gegen feste Fremdkorﬁev mitmehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P8: Klasse . Prodlukt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der i auch ausduliche. Sict
Schutzkreises cienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsaniage anschlie.

P9: Verwendun%im Innen - und AuBenbereich

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P13: Mikropause awischen den Kontakien des Relais.

UMWELTSCHUTZ

in Form eines usazlichen

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebratichte elekirische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche igekenmemhnelen Produkie
diirfen nicht zusammen it normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der | er Riickgewi /des Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Auf diese Weise
markierte Produkte missen einem on gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen u SammeL/Abho\ﬁunkr
ten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zanl der
alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, tromschlagen, physischen und anderen
materiellen und immateriellen Schden filhren. Zusitaiche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlusind auf der Seite wiww kanlux.com erRaltich. Kanlux SA
haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utlisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées ave la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'nstallation: voir les images.
Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Produit peut étre branché
auréseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique
et correctaisni que la connection électrique. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charﬁe‘ voir les images. Pour maintenir le niveau approprié P, le diamétre du cble
d'alimentation doit étre adapté au diametre dela bobine de réactance utilisée dans le produit. Mettre en place le produit de fagon & ce que le champ de fonctionnement
du capteur soit orienté en travers par rapport a lobjet en mouvement
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit & lntérieur et /ou a 'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation. [VADRA 21L-UP SE] Produit
allume etétemlautomauguemem\’édairage suite au mouvement des objets. [VADRA 21L-UP SE] Produit posséde la possibilité du réglage du temps de fonctionnement
(TIME) et sensibilité (SENS). Le luminaire s'active automatiquement & la tombée du jour [P14].
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire Ientretien avec alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les Fmduits nettoyants
(hlm\t’ues. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a a temperature élevée. Faire changer la source de lumire aprés avoir
éteintle produtt: voir les images. Utiliser dansle produit les sources de lumigre aux caractéristiques md\qruéesdans le mode d'emploi. Produit a alimenter a [aide de a
tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. I est interdit de faire fonctionner le dispositif sans E\aquesde protection sur les bornes de raccordement. I
est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou ave le vitre de protection endommagé. [VADRA 21L-UP SE] Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer
activation instantanée du capteur. [VADRA 21L-UP SE] Dans Ia zone de linfluence de fortes perturbations €lectromagnétiques le disfonctionnement du produit peut
survenir.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maximale.
P3: Lampe /Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.
P4: Coulot / douille.
P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
PE: Certificat de conformité validant a quaité de la production avec les normes approuvées sur le territoire e 'Union douanitre.
P7: Protection contre les états solides depassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.
P8: 1ere classe. Produit ol a protection contre la commotion électrique est assurée, outre Iisolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
it de protection supplémentaire a lequel il faut brancher e cable de protection constante de linstallation d'alimentation.
P9: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de [umigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P11: Arréter immédiatement [exploitation lorsque fampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de
Erole(n’on (assé ou endommage.

12 Etendue de [a temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
P13, Micro-écart” entre les contacts du conducteur.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et rutéﬁez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P15: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous
Ia peine d'amende, éire jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour fenvironnement et pour la santé des hommes, il exigent
les formes spéciales de [a transformation / de la rétui:éral‘\on / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les Ro’misderamassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerng. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les i d concémant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
. kanlux.com. Kanlux SAn'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruikiin huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde

stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Fet product
kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

Montagebeeld: kik afbeelding. Product goed voor ondersteun\nivan grawitatieve wentilatie. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de

voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. Product moet 2o monteerd weden, dat de werkgebied van sensoor is

dwars gericht tegen bewegende object.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Produ(tgebruiken in binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed

éani\th ev(vjegeﬁfﬁbj@tk&n Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG). Het armatuur wordt automatisch ingeschakeld bij het
jonker worden [P14].

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na

afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product versterken allen met

%evone stroom of wie opgegeven. Onmogelijke gebruik zonder monteerde bevemﬁmgs elementen op aansluitingskabels. Het is niet mogelijke gebruik van product met
eschadigde beveiligingsglas. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elekiromagnetische

P11: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot s.

P12: Temp bereik van omgeving, waar het product werkt.

P13: Micro-onderbreking tussen relaiscontacten.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan &e niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zjn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / reqykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke efiketien moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over geven lokale ofverkoFers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook Ieruggefevenworden aan verkoper
ingeval van koren van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorsthmﬂem@eleuworden, diein dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BJ]ZONDER DEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, i panni

Verdere informaties over producten van merk Kanlux ijn op : www.kanlux.com tevinden.Kanlux S.A kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie.Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwifzing- de meest actuele versie te downloaden op
www kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con lassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
a’npmpriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di Proteuone 1l mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il
fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedi illustrazioni. Per garantire un adeguato grado di protezione IP,
adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto. Il prodotto deve essere montato in modo che il campo d'azione del
sensore sia diretto trasversalmente rispetto all‘oggetto in movimento.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico. [VADRA 21L-UP SE] Il prodotto
accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. [VADRA 211-UP SE] Il prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di
funzionamento (TIME) e la sensibilita (SENS). L'alloggiamento si attiva automaticamente dopo il tramonto[P14].

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguirela ionesolocon edopoil raf del prodotto. Pulire escl con un panno delicato e asciutto. Non utiizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa
deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi llustrazioni. Utlizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto
da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso il funzionamento del dispositivo senza i coprigiunti di protezione
montati sui terminali di collegamento. Non & ammesso l'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. [VADRA 21L-UP SE] Oggetti in
movimento (ad esempio, autovetture) possono causare [attivazione accidentale del sensore. [VADRA 21L-UP SE] Sotto |'azione dii forti interferenze elettromagnetiche
possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima.
P3: Lampadina / Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.
P4: Base / alloggiamento.
P5: Il prodotto soddisfa i requisit delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell Unione Doganale.
P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.
P8: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di base, con, ulteriori misure di sicurezza sotto forma di dircuito di
B(;otezwone supplementare a cui deve essere collegato Il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

: Utiizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P10: | simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di lluminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P11: Dismettere immediatamente dall'uso quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sosfituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o
danneggiato, con un vetro di protezione.
P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
P13: Distanza tra i contatti del rele.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prendit cura della pulizia e dell'ambiente. Si (onsié\ia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P15: Questa etichetta indiica la necessita di raccolta differenziata deirifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere, smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero/ riciclaggjo / neutralizzarione. | prodotti cosI etichettati devono essere smaliti nei punti di raccolta dei rfiutidi apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o  rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso Eenere acquistati. Le regole di cui sopra
si apg\icano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore de’\\frodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna 3 Fer le scaturenti dall za delle prescrizioni contenuite in queste struzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - [a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZbEZNACZEI(;lIE / ZASTOSOVdVANIEhd -

Wyrob preeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdinego preeznaczenia.
I\XOI\FTAZ

Imiany techniczne zastrzetone. Przed Frzystap\eniem do montaiu zapoznaj si¢ z instrukgg. Montaz powinna wykonac osoba pos\adajqbca odpowiednie uprawnienia.
Wzelkie cynnosci wykonywat pray odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szzegéing ostroznost. Schemat montazu: patrz lustracie. Wyrch posiada styk/zacisk ochronny.
Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elekirycznym. Wyrdb moie by¢ praytaczony do Siedi zasilajacej, kidra sFem\a standardy jakosciowe
energi okreslone prawem. Przed pierwszym uzguem nalety upewnic sie, co do prawwdluw950 mocowania mechanicnego i podigazenia elekirycznego. Nie przekraczac
maksymalnej mocy obciazenia: patrz ilustrade. Dla za(howamaMas’(\weEo stopnia IP nalezy dobrac $rednice przewodu zasilajacego do rednicy dfawicy zastosowanej w
produkcie. W(;éb nale?y montowac tak, by pole dziatania czujnika byto ukierunkowane poprzecznie wagledem poruszajacego sie obiektu.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrob udytkowac wewnatrzi/lub na zewnarz pomieszczen. W wyrobie moina stosowac energooszczedne frédia Swiatta. [VADRA 21L-UP SE] Wyréb automatycznie zatacza
i wylacza oswietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiekiow. [VADRA 21L-UP SE] Wyrab posiada moliwos¢ regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (SENS).
%awa uruchamia sie automal izmeé)o zapadnieciu zmroku[P14].

LECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwa(%e wykonywac pray odfaaonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wylganie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw
aystazqcych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powierza. Wyr6b moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury, Wymiang frodta wiatta wykonac po
W{sly%‘nieuu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalesy stosowac frédka Swiatta o parametrach podan{[h winstrukeji. Wyrob zasilac wylaanie napieciem znamionowym
lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalna jest praca urzadzenia bez zamontowanych nakladek ochronnych na zaciskach praytaczeniowych. Niedopuszczalne jest
uiytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. [VADRA 21L-UP SE] Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie
swma. [VADRA 21L-UP SE] W obszarze daiatania silnych zaktdicer elekiromay neb[tmy(h moga wystepowac zakidcenia pracy wyrobu.

/JASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, estotliwost.
P2: Moc maksymalna.
P3: Zaréwka / Energooszczedna Swietléwka kompaktowa / Lampa LED.
B oo Dyrektyw UniiEuropeiskie (UE)

: Wiyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej

P6: (enﬂkaklgodnysy(\‘ Jakos¢ produkdi i standardami na terytorium Unii Celnej.
P7: Ochrona przed ciatami stalymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P8: Klasal. V\};rdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczyé przewdd ochronny statej instalacji zasilajacey.
P9: Moina stosowac wewnatrz i na zewnarz pomiesiczer,
P10: Symbol oznacza minimalng odlegfos jak moze miec oprawa oSwietleniowa (jej irécta Swiatta) od miejsc i obiekiow odwietanych.
PQ 1 Bezzvg#l?amhe zaprzestac eksploatacj gy zewnetrana barika lampy jest peknieta lub stiuczona. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub
ekran, szybke ochronna.
P12: Zakres temperatury otoczenia, na kidrg moze byc naraiony wyreb.
P13: Mikroprzerwa om\edwkam\ priekainika.
OCHRONA SRODOWISKA
Dhaj o caystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P15: Oznakowanie wskazuje na konieanosc selektywnego zbierania auytego sprzetu elektryanego i elekironianego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywn‘y, nie
moina wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami V\gmhy takie mogq bi:( stkodliwe dla rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
preetwarzania, w szzeg6inosci odzysku, recyklingu i/ lub unieszkodliwiania. Wyroby tak ozmakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu
e\eklry(znzgo lub elektronicznego. \nformaiée na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawicy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty spraet moze zostac
réwniez oddany do sErzedaw(y, w praypadku zakupu nowego wyrobu wiiloci nie wiekszej niz nowy ku owan{ sprzet ego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza
obséaru UmibEuroper dej. W praypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu
nadanymobsiare.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri mmeﬁzq instrukeji moze doprowadic np. do iowstama poiaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obraeri fizycznych oraz innych
stkéd materialnych  niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sa na: wwwkanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnos-
i 2a skutki wynikajace 2 nieprzesirzegania zalecen niniejsze] instrukj. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukji - aktualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz .o

URCENI/ POUZITI

Virobek urceny pro poutitiv domacnosti nebo k podobnému poutiti.
MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahagem’m montde se seznam s névodem. MontaZ by méla provddét opravnénd osoba. VeSkeré dinnosti provadét pii vy&)nulém
napdjent. Je nutné dodrzef ostraiitost. Schéma montdze: viz lustrace. \ijrobek mé bezpecnostn svorku. Absence ochranného vedeni mie vést ke zranént elektrickjm
proudem. Virobek mize byt pripojen k takové napdijeci sfi, kerd spliiuje standardnf jakostni normy podle predpisti. Pfed prvnim pouitim se ujistt, zda mechanické
pripevnéni a elekrické pfipojent jsou sprévné provedené. Neprekracovat maximaini vykon zatffent viz ilustrace. Pro dodrieni prislusného stupné IP wyberte préimér
Eapéhleé\'ho kabelu pgdlf priméru kabelové priichodky poufité na produktu. Virobek e nutné montovat tak, aby pole plisobnosti ¢idla bylo nasmérovano pritné ve vtahu

ohybujicimu se objektu
FEJI\“K%NI VLAJSTNOSTI
Vijrobek pouiivat uvnitt a/nebo vné mistnosti. Ve wjrobku lze pouiiat isporné svételné zdroje. [VADRA 21L-UP SE] Virobek automaticky zapind a wpind osvétlenfv reakd
na p%ﬂ\'ﬂ' e obékg [VADRA 21L-UP SEL\/&mbek md moznost nastaven casu fungovani (TIME) a citlivosti (SENS). Svitilo se zapind automaticky po setmeéni [P14].
PO Y K PROVOZU / UDRZBA .
Udrzbu provadét jen pokud je wrobek odpojen od zdroLe napétf a ai v’xslydne. Cistt vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouivat chemické cistici prostredky.
Nezakryvat vjrobek. Zajstt volny prisun vaduchu. Virobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Vyménu svételného zdroLe provést po wychladnutf vjrobku: viz
ilustrace. Ve wjrobku pouivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Vyrobek napéijet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napeti. Zarfzenf
nesmi pracovat bez namontovanych ochrannjch kytd na piivodnich spojich. Vrobek se nesmi pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. [VADRA 21L-UP SE]
Pohybujic se objekty (napr. automobily) mohou zapricinit nahodné spusten cica. [VADRA 211-UP SE] V poli plisobent sinyich elektromagnetickjch rusivjch vin vjrobek
miife reagovat nesfabilitou, N .

TLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.
P2: MaximdInf wkon.
P3: Zdrovka / Uspornd kompaktni zéfivka / Lampa LED.
P4: Pal\te/ob(mka.
P5: Vjrobek sp ﬁuLe poiadavky narfzeni Europské unie (EU).
P6: Prohlasent o shodé potvrzuijict kvalitu vy'ruijspﬁ}aty’m\ standardami na dzemf celnf unie.
P7: Ochrana pred stfjmi cdsticemi vétsimi neli 1,0mm. Ochrana prot slfﬂxgjidvodé
P8: Trida | Vyrobek, vném ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladn izolace, zajitujf dodatecné bezpecnostf prostredky v podobé dodatecného
% 10 0bvodu knémui je nutné pripajit ochranné vedenf stdlé napdjecf instalace.

: Lze poudivatvné i unitf.
P10: Symbol znamend minimalni vzddlenost jakou mie mit svételny knyt (zdoj svétla) od mist a osvétlovanjch objek
Pl g : Bezﬂogkladu prestat poutivat jakmile néjsf skiénény kryt lampy je praskj nebo rozbity. Je nutné okamiité wménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.
P12: Rozsah teploty prostfed, v ném se wrobek miize nachézet.
P13: Mikromezerg mezi spﬂ\ {:Fena%e(e‘ .
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a Zivotni prostred. Doporucujeme tfidéni poobalovjch odpadid.
P15:Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru Iﬁdénéhoo(fotfehovaného elekirozbof, Takto oznacené wrobky nelze whazovat spolu s jinmi odpadky, nedodren tohoto
1dkazu bude trestano pokutou. Tyto vjrabky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf bjt aiast ny, utiisovany, niceny. Taklo oznacene wrobky nutno pfedat do
sbéru opotiebovaného elektrozboi. informace o mistech sbéru takov{(h produktd poskytujf mistni ad%anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboif miize vw ké
preddno prodejci, v pripadé ndkupu nového ﬁroduklu v mnogstyf nikoliv vetsim nedli nove 2boff tého druhu. ifse uvedend pravidla se tykajf oblasti Eviopské unie. Vjinjch
statek je nutno drzet se predpisfi tam platnyich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovén{ pokyn( tohoto ndvodu mize zapitinit pozdr, opafent, zranén elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a émé hmotné i nehmotné Skody. Dalsfinformace o
vjrobcich zatky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux AS neodpovida za Skody venikié nasledkem nedodriovant pokynd tohoto navodu. Firma Kanlux SA i
vyhrazuje prévo provadetv ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na pouiitie v domécnosti a na vieobecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny st \?hradené. Pred pristipenim k montai sa oboznamte s nfvodom. MontdZ by mala wykonévat patricne opravnené osoba. Vietky Ukon%/vykona’vajle pri
vypnutom napdjan. Zachovajte aviastnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Virobok je wbaveny ochranngm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica
hrozf irazom elektrickjm pridom. Vyrobok sa moe zapojit do elekricke; siete, kiord splia_prane urcené hvalitatfvne energetické Standar [\5/ Pred prwm pouiitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nesmie sa prekroit maximalny En’kon: porri obrdzky. Pre dodrzanie prislusného
stupna IP vyberte priemer napéjacieho kdblu podla priemeru kablovej priechodky pouiitej na produkte. Vrobok montuite tak, aby pole pdsobenia cidla bolo
nasmerovgné Er\eine vodi &ohyh_uiin(emu sa objektu.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na pouiitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Vo vjrobku moino pouif svetelné zdrwe Setriace energiu. [VADRA 21L-UP SE] \%’robokauwmautky 1apinaawpina
osvetlenie VFM]W pohybujticich sa objektéw. [VADRA 21L-UP SE] Vijrobok mé moinost regulécie funkénej doby (TIME) a citivosti (SENS). Svietidlo sa zapina automaticky
0 Z0tmeni A . L

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udribu wkonévajte pri odPOJenom napéjani po wchladnutf wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivaite chemické Gistiace irosmedky. Vjrobok
nezakryvajte. Zabezpecte vol ndv prisun vzduchu. Wrobok sa moe zarievat do avjSenej teploty. Vmenu droja svetla prevedite po vychladnutf wrobku: pozri obrézky. Vo
vjrobku poudivajte Svetelné zdroje sy uvedenymiv ndvode, Vyrobok napdjajte wlucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustnd
je prevddzka zariadenia bez namontovanych zaistovacich stycnic na pn’onny'ch svorkach. Nepripustné e uiivanie vjrobku bez alebo s prasknutjm ochvann{m skielkom.
b/ADRA 211-UP SE] Pohybujtice sa objekly (napr. vozidla) mdzu spdsobit ndhodné spustenie cidla. [VADRA 21L-UP SE] V priestore silného elekiromagnetického rusenia
maze byt prevddzka wrobku ruSend .

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvendia.

P2: Maximalny vykon.

P3: Ziarovka / Uspornd kompaktnd fiarivka / Lampa LED.

P4: Pética / objimka.

P5: Vijrobok spifia potiadavky Smernic Eurpskej dnie (EU).

P6: Prehlasenie o zhode potvrdaujtice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej dnie.

P7: Ochrana proti pevn{m telesm s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.

P8; Trieda . Vijrobok, vktorom ochrana proti Grazu elekirickjm prddom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poutitim dodatocnjch bezpetnostnjch optreni v podobe
pridaného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stleho napéjania.

P9: Moino Foui\val‘ vinterieroch aj vonku,

P10: Symbol znamend minimalnu vadialenos, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moZe mat od osvetlovanyich miest a objektov.

P11: Ihned prestarite pouivat vjrobok, ked'je vonkajsf sklenend gula lampy prasknuté alebo rozbitd. Okamite wmenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranné skieko.

P12: Rozmedie teploty okolia, ktorému mée byt wjrobok ysteveny.

P13: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaite na tistotu a ivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P15:Toto omacenie poukazuje na nutnost selektiineho zberu opotrebovane elekiricke] a elekironicke] techniky. Takto omacené wjrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,
vyhadrovat do obyEa‘%ny’(h kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduj Speciéinu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utiizdcie. Takto omatené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektricke a elektronicke] le(hm?/‘
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miesiné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mde byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade
nékupu nového wrobku v mnozstve nie vacSiom ako nova kupovand technika rownakého druu. Tieto zdsady sa tykajd dzemia Eurdpskej tnie. V pripade injch krajin
dodrzu&le /Erévne re&u\éc\e platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribiitora nésho vyrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodréiavanie pokynov tohto ndvodu moe viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, Grau elektrickjm pridom, telesnym trazom a dal&im hmotnym a nehmotnym
Skoddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znatky Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie a ndsledky vyplyvajiice z

, en ander materiele en niet materiele schaden.

sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA i wyhradzuje prévo zavadzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stishnut 0 stranok wwaw.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felaszndlhatd hdztartésban és az altaldnos
ZERELES

Miiszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el6t olvassa el a szerelési tmutat6t. A srerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépéset kikapcsolt
dram melettkell égernit A szerelés kilons Gvatossagot gényel Az elsg haszndlat el ellendrizze a mechanikus rogiés és az elekiromos dsszekGtés megfelelBsségét. A
termék kapcsolhato a d arozott mindsegi kovetelményeknek megfeleld dramhal

Te\eF\'lésw leiras: asd: abrak. Ne lépje til a megterhelés maximalis teljesftményét; [ésd: illusztrécik. Az IP megfelelg szmlLének fenntartdsa érdekében a termékben
a\é«a lrgazot{ tlomszelentéhez kell hozzdilleszteni a tépvezeték dtmérGjécA terméket (igy kell felszerelni, hogy az érzékeld hatokcre keresztirdnyba keriiljon a mozgé
Oobjektumma

FlJJNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhatd. A termékben az energiatakarékos fényforrésok k. Atermék bekapcsol és kikapcsol vilgitast
amorgd ohéektumok hatasara. A termék rendelkezik a makdési 6 (TIME) és er6 (E}/NAP) szabalyozdsanak a lehetéiségével. A limpatest szirkiletkor automatikisan

by }‘ag(so\ [P14]. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségné, a termék lehfilése utén kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdra: végerhetd. Tilos a vegyi tisztitd: haszndlata
Aterméket lefedni uﬁns. Biztositsa a leveg6 szabad efjutdsét a termékhez. A termék felheviilnet magasabb homérsékletre. A fényforrast csak a termék ehilése utén szabad
végenni: 1dsd: dbrdk. A termékben csak az utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkez6 fényforrasokat szabad alkalmazni. A termék klza'ré\a% névleges fesziiltséggel
vagy a megadott fesilségek kdrével tapléihaté. Megengedhetetlen a termék mikbtetése a csatakoré-hapcsokon fesrerelt védGlemerek nélkul, Megengedhetetlen a

termék hasindlata a repedt agy a védaiiveg nélkil. M k (pl. gépkocsik) az érzékelit véletlenil is aktivalhatjak. Erdis elektromagneses eltérések
hatdsdra a termék mikodésében is zavarok léphetnek fel

JAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilltség, frekvendia.
P2: Maximdlis teljesitmény.
P3: 1220 / Energiatakarékos kompakt fénycsé / LED lampa.
P4: Fej / foglalat.
PS: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.
P6: Atermék Vamunid terileten elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsftvany.
P7: Poréll termék. Védelem a frocskld viz ellen,
P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 stigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P9: Kltéri es beltéri hasmnalatra.
P10: Eza simbdlum mutatja a \eﬁk\sebb lévo\séFDl, ame\Y igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai és a megyildgitott helyek és objektumok kizit.
P11: Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a [ampa kiilso gombje repedt vagy osszetort.
P12: Atermék kérnyezetének homérsékleti kore.
P13: Mikrotdrés a relé érinthez6i kozott.
KORNYEZETVEDELEM
U%e\gen atistasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csoma%}\és\ hulladék szegrega’ciéjf ,
P15: Eza el mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektfy gy(ijtésének a sziikségességét. Igy megjelcit termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe
alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. liyen termékek kérosak lehetnek a komyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés /
hatéstalanitds kiilongs forméjat \%énghk Igy megjelolt termékeket el kell szdltani az elhasznélédot elekiromos és elekironikus berendezést §/u’ﬂé helyre. Informéciok a
gy(ijtthelyekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazcitdl kaphatdk. Az elhasznalodott berendezést a eladdja is kdteles dtvenni az (j
ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennr\segben torténG vésdrldsa eseten. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid terilletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott
orszdg feriletén halé\yoi}'ogszaba[{_okal kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adlot tertileten miikodd forgalmazcjval.
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen tmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagj kdr veszélyével jérhat. Tovdbbi informaci a Kanlux termékeirdl
a www.kanlux.com weboldalon kaphate. Kanlux SA. nem vallal fe\eléssé§et a jelen ditmutato figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartia az
utasitds modositasanak jogat - az aktudlis verzid a wwaw.kanlux.com oldalrel tolthets le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.
MONTAJUL N
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupd oprirea alimentdri. Trebuie fécuta atentia mare. Schematicd montajulut: a se vedea ilustratii. Produsul contine contact/clemd de protecie. Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric. Produsul poate fi conectat la re}ea, care sa corespundd standardelor de caltate definite de legislatia de energie.
Inainte de prima utiizare, asigurafi-vé c o conexiune buna de montare mecanice si electrice. A nu se epég\ sarcina maxima de putere: a se vedea ilustrati. Pentru a
mentine nivelul corespunzator al gradu\uw de protectie P trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate n produs. Produsul ar trebui sd fie
montatin asa fel incat domeniul de actionare a senzorului lateral era indreptat lateral fmpotriva unui obiect in migcare.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Uilizafj numa fn interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de Jumin energy - eficienta. [VADRA 21L-UP SE] Disporitiv aprinde si stinge automat
lumina sub influenta unor obiecte in miscare. [VADRA 21L-UP SE] Produsul are capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (SENS). Corpul de
iluminat porneste automat dupé caderea nopfii [P14].
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce Fmdusul s-ardcit. Curatd numai cu fesdturi delicate si uscate. Nu folositj detergenti chimice.
Anusse acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate i incalzit pand la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea
produsului: a se vedea ilustratit. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instruciunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de
tensiune din intervalul specificat. Nu trebuie s existe nici un dispoitiv de lucru, fara suprapunere de proteciie montate pe terminalele de conectare. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. [VADRA 21L-UP SE] Obiecte in micare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald
asenzorului. [VADRA 211-UP SE] Sub actiunea de interferenta puternicd electromagnetice pot sé apara probleme cu functionarea aparatului.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea maximd
P3: Becul / Energy-eficientd de fluorescentd compacta / Lampa LED.
P4: Sodlu / corpul.
P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P6: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PT: Protectia imJJomva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia imfomva splash de apd.
P8: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, Tn afara de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de
Bmtetgie, suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protece instalatei fixe de alimentare.

9: Utilizali numai in interiorul i exteriorul
P10: Indica distanta minim pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P11: Oprestd exploatarea atunci cdnd un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa fnlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P13: Mocropauzd printre contactele releului.
PROTECTIE MEDIULU
Al %n]é de curd{enia 5i a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri d?)é ambalajele.
P15: Aceastd eficheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amentii,
nu avetj posibilitatea s aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte e%eun. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant §i sanatatea umand, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si
electronice. Informatjle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de etmﬁameme Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atund cand achiziioneazd un produs nou fntr-0 sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {arf ar trebui s se aplice reglementrile legale in vigoare in fard. Va recomandam sa contactaff distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastr.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un 50( electric, leziuni fizice i alte daune materiale 5i nemateriale.
Informafji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de introducere a modificérilor in instructiune - versiunea actuald poate i descarcatd
de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proivod namenjen hisni in splosni uporabi.
N

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montato preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, kiima primerne kvalifikacie. Montato naredite FH itkljucenem
napajanju. Bodite pri montai pazijivi. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza nare}kena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proivod
vkljucite samo v pravilno elekricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

Shema montae: glejte ilustracile. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve: glejte ilustracije. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru
uvodnice, ki je uporabliena v izdelku, prilagoditi premer kabla.Proivod mora biti instaliran tako, da bi obseg delovanja bil usmerjen transverzalno do gibajotega se

objekta.

FlJJNKCIONALNI ZNACAJI

Proivod namenken nolraLni ali/in zunanji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate ener§elsko varcnimi iaviri svetlobe. Proizvod avtomaticno priiga/uEasni osvetlitev pod

vplivom gibajocin se objektov. Proizvod ima moznost regulacije tasa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN). Svetilka zasveti avtomatsko, ko pade mrak [P14]
\VNANJE / VZDRZEVAN|

Vidrzevanje inveSite samo EH izkfjucenem napajanju in po ohladitvi proivoda. Za je uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih

detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop kzraku. Proizvod se lahko oireva dovisokih temperatur. Menjavo invira

svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda® Elejle ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo iavire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proivod

napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabﬁti proivoda brez zamontiranih na prispojnih sponah zastitnih pokrovckih. Ne

smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zasitno Sipko. Gibajoci se objekti

prisilnih elekiromagneticnih motny ah,&mde lahko do motnji dela proiavoda.

OBJASNITEV PORABIJ.jE IH OZNACI‘IJEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot.

P3: Zarnica / Energetsko varcna kompakina fluorescencna sialka / LED svetilo.

P4: Driaj / flanga.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P7: Prahoodporen proiavod. Zaita pred brizgajoto vodo.

P8: K. razred. Pomen, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnowne izolacije, izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utriena izolacija.

P9: Proivod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P10: Ozmacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetiobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetfjeni.

P11: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.

P12: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P13: Mikro prekinitev med relejnimi kontaki.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporocamo segreéa(uo embalainh odpadkov.

P15: Ta ornaitev pomeni, da je selektivno biranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obveana. Ti proiavodi so lahko Skodljvi za okolje in ljudsko dravje, za to

1ahtevajo specialisticne forme varovanja / reciliranja / unicenja. Tak ozacenih proizvodoy, FOd pretnjo kazni z%\obo, ne smete odstranjevatl v obicajna smetista, skupaj

drugimi odEadk\. Tak oznaceni proiavodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elekironicih ali elektricnih naprav. Informacile o zbirnih centrih najdete

v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot olicina

novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih dréav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt

s distributerjem nasih proizvdov.

npr. avti) lahko povzrotijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko PovzroZ‘\ ogrozenje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proiavodih podjeta Kanlux, najdete na www.kanlu.com. Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlitica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHA3HAYEHUE / N3MNON3BAHE

TTpogykT NpeAHa3HaueH 3a U3N0n3BaHe B AMALLHM CTONAHCTBa M 06IL0 NpeHasHayeHie.
MOHTAX

TexHueck NPOMEHH 3anaseHi. MPeay MOHTaX Aa Ce NPoyereTe UHCTYKL{sTa. MokTax (efjsa A3 € M3BbpLLIEH OT AMLE NPUTEXaBAILIO ChOTBETHI ﬁ)azpemew. Besko
JeicTeyte fa Ce U3BbPIUBA MDY U3KNI0UEHO 3axparBare. Tpabsa fa ce npeanpueeMe Cewianti rpitkit. (xema Ha MOHTAX: Bt WycrpaLiu. 11pojyK1a npwTexasa
3allyTeH KoHTaki/knema. OT Mnca Ha BIoueH 3alliTert kaben Moxe £a e Noy4M TOK0B YAAD. MPOAYKTBT MOXe 42 Gbje BKA0eH KbM enexTpiyeckata Mpexa, kosto
0TT0BAPS HA CTAHAAPTM 33 KAYECTBO Ha eHEprisTa ONpeAeNeHi OT 33KOHOATenCTBoTO. Tped MxpBa yrorpe6a YBEpeTe (e, Ye MEXaHNHOTO MOHTHPaHe i
©/1eKTpIeCkara BPb3Ka (a NPaBiuL. J1a He ce NPeBMILaBa MAKCUMATHATA MOWHOCT Ha HToBAPBAHE: BIbK WlocTpaLy. C 0T 3ana3saHe Ha Npasit/Hata CTeneH Ha
3alvra IP Tpsibea 4a u3bepete AuaMeTb Ha 3aXaHBalLyis Kaben B CbOTBETCTBME C AVavETbP Ha KabenHis yLie, U3NoM3BaH B Npogykia. MPogyKia Tpsbea 4a ce
MOHTUDa Taka, Ye 06NCTTa Ha (eH30pa Ad & Hato4eHa ELI% PaHIIHO ABVKe| (e 0bexT.

DYHKUVNOHATHN XAPAKTEPUCTUKI

Jla ce v3no38a MPOAYKTa BBTDE /Wi M3BbH MOMeLLILHYTA. B poyKia MOXe Aa Ce 3N0n38a eHEproCnecTABallyt M3TouHiLM Ha ceeTnka. [VADRA 21L-UP SE] Mpoaykia
ABTOMATVYHO BKITIOYBA 1 M3KIH0YBA OCBETIEHVIETO MOA BMSHYE Ha 4BIKeLy ce obekti. [VADRA 21L-UP SE] YCTpoiicTaoro 1Ma Bb3MOXHOCT 4 KOHTPONMPA BPEMeTO Ha
Jeiictsue (TIME) v Ha uyBcreTenHocTa (SENS). OCBETUTENHOTO TAAO (e BKD|BA aBTOMATUYHO (pej 3payasake [P14].

NPEMOPBKN 3A EKCM/TOATALMA / KOHCEPBALW.

J12 ce KOHCEPBIPA NPH V3KTHOYEHO 38XDaHBAHE 1 Lyles OXnaXaHe Ha NPOykTa. [la e N04MCTBa (MO C ACMKATHM W CyXi ThKaHM. [1a He Ce M3NoN3BaT XiMMUeCKi
noYcTBaLY npenapary. /la He ce 3akpusa NPoyKTa. /Ja e ocrypit BO6OARH AOCTbIN A0 Bb3yKa. TTPOAYKTBT MOXe A3 Ce Harpee 4o noBulleHa Temnepatypa. CMaHata
Ha V3T04HMIK Ha (BETIVIHaTa Aa Ce M3BbPILBA CTef 0XnaXaHe Ha NPOAYKTa: BYK wAiocTpauy. [poykTbT TPA68a Aa Ce M3M0/38a C NOCOUEH B MHCTYKLATA U3TOUHHK Ha
CBETIHA. /13 Ce 33XPaHBa MPOAYKTA CAMO C HOMUHANHO HArPEXeHUE 1K OMPEAENEH AMANa30H Ha f3/eHN HanpexeHis. HeromycMo e 4a ce W3No38a ycTpoiicrBoro
663 31LTHY (110eBE, MOHTMDHH Ha (BbP3BALLM Knewy. HeflonycTumo e Aa e M3n0/138a YCTPOIACTBOTO 663 Wnut ¢ NykHaTo 3aTHo crbkno. [VADRA 21L-UP SE] lsuxelyt
2 06KV (HanpUMe KO/M) MOTar A3 NPUSUHST Uly4aiiH akiMBIpaHe Ha cer3opa. [VADRA 21L-UP SE] Mog AeCTBHET0 Ha Uty €/1eKTpOMarHTHI CMYLLIeHUS MOraT
(2 NOABY HANPEKBCBaHE Ha PaboTa Ha YCTONCTBOTO.

OBSICHEHUE HA I/fSI'IOIIé;AHVITE 3HALW 1 CUMBOAIN
P1: HoMMHanHo Hanpexetvie, Yecrora.

P2: Maxcumanya MoluHocT.

P3: KpyluKa / Exeprocnecisallia iyMUHeCLIeHTHa namna / flamna LED.

P4: Loken / Martpon

P5: TpoaykroT e B choTsercrite ¢ npektuie Ha Esponeiicusr Cuio3 (EC).

P6: CeprvdukarsT 3a CooTsercisve I Kaeqroro Ha copoby
P7: 3auyma cpeuy T8bPAV Tena ronemyt Haj 1,0 Mu. 3aliya cpey npbCki Boja.

P8: Knaca . Mpoykr, B KOWTO 33 3aL4y1Ta pely TOKOB YA3D, OCBEH OCHOBHATa U30NaL{s, OTTOBAPST AOTBAHUT/IHY MepKM 3 CUTYPHOCT 04 YOPMA Ha JOMLHITENHA
3AILMTHA (XEMa, KbM KOSTO TP0Ba 43 € BIMI04M 3LLNTEH NPOBOAHUK Ha NIOCTOSHHA 3aXPaHBALLA MHCTanaLys

P9: Moxe Ja ce 310n138a BLTPE 1 M3BbH NOMELLIEHUSTa.

P10: CUMBONLT 03HauaBa MAHMMATHOTO Pa3CTOAHMe Ha OCBETUTENHOTO AN (HETOBITE WSTOHHYILIM Ha CBETANHA) OT MecTa 1 OCBETABaHM NpeAMeTh

P11: /la ce 33BbplUM He3a0aBHO excnoaTaLysTa, KOraro BbHUIeH 6anoH Ha kpyLUKata e nykHat wu ciyneH. TpGBa He3abaBHo Aa Ce CMEHM HanyKat Wikt MOBpedeH
aﬁa»%yp WM €KDaH, 3AULUTHO CTBKN0.

P12: Temreparypu Ha OKOTHaTa CpeAa, Ha KOTO MOXe fa Gbje H3NOXeH NPoAyKTa.

P13 Mmgonﬁmaane MeX{y KOHTAKIWTE Ha pefero.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Ma3u yucrorara i okonKara cpesa. penopiyBante Pasense Ha oTnajbLITe T onakoBKuTe.

P15: ToBa 03Haer#e 11oka3a HeOGXOZUMOCTTa OT Pa3iento Cbbpare Ha 0TNabLv OT enexTPH|eCKO 1 eneKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHy 0 T03 HauMH NPoayK,
10/} 3aM1axa Or [706a He MOXeTe 4a U3XBLPASTe B koga 33 06HKHOBEH GOKNYK 3a€HO € ApyT OTNagbLW. Te3n MPOAYKTM Morar Aa 6bAaT BDeAHM 38 OKOMHaTa (Pea U
YOBELLIKOTO 31aBe, T& (& HyX/las OT CnleLianKy Gopmit Ha obpatorka / [ TpOYKTVI 03HAYEHM 110 T031 HAUMH TPSOBA
A GbA3T noCTaBeHyt Ha MACTOTO Ha CbOPaHe Ha OTMabLy OT eNekTPHYECKO U enexTpOHHO 060pyABaHe. 33 HAOPMALIA 3a NYHKTOBETe 33 CbMpaHe / B3eMare
NPEOCTABAT MECTHMTE BAGCTV WM TbPrOBHL Ha Takosa 060pyABaHe. V13T0lLeHO 0BopygBaHe MOXE Cbllio A3 Gbjle BHPHATO Ha NPOJaBaya, NpH 3akynyBate Ha HOB
MPOYKT B Pa3Mep He 1I0-TONAM OT HOBOTO 0DOPYABaHe, 3aKyNeHO B Culiis B T3yt NPaBta Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponelickia Cbio3. B cryuait Ha fpyrv Tpani
1818 13 Ce Npwnarar 3aKOHOBYTe Pasnopebit B una B cparara. penopbysane Bu fa ce CBbPXeTe ¢ Halus MaHU6YTOP Ha NPOZYKTa BbB f3jleta AbpKasa.
KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHNA

Hecnassare Ha npenopbKiTe Ha Tasit MHTPYKLUS MOXe Ja 0BEAE Hanp. A0 MOXap, nonapeHe, enexTpU-eci WOK, GUIMIECKN TPABMM 1 ApyTv MaTepUanHi n
HeMaTepyanHi1 weth. JJOMbAHKTENHa UHOOPMALIA 3a NIPOAYKTH Ha MapKara Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux All He Hocw OTTOBOPHOCT 3a NOUIEACTBISTa NPOMSTUYAILM O HecNasBaHe Ha NPenopbKMTe Ha Tasu MHCIpYKLWA. GupMa Kanlux SA 3anasea npasoto o1 3
BbBEX(IaHe Ha NPOMEHY B UHCTPYKLUTa - aKTyaHata BEPCV € AOCTBHA 3a U3TerNAHe B MHTEDHET Caifta www.kanlux.com.

Ha MuThiyeckns Coio3.

(TaHAapT™ Ha

RU/BY
MPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHUE
VI3enie npegHasHa“eHo 415 NPMeHeHNS B JOMALHEM X035ACTBe U A1 06LLIEro yoTpe6ienns.

TexHu4eckvie U3MeHeHHS 3acekpeyeHbl. TIpexfe, Uem NpUynuTb K YaHoBKe, CIeAyeT NOSHAKOMMTBEA ¢ MHCTYKUVR. Vi3aenve JONKHO 3aMOHTVDOBATb AMLLO ¢

CooTBeTCTBYroLIMMI NPasami. Besueckue AeiicTBuA Gleayer MpOBOAMTE NPU BLIKNIOHEHHOM MiTanwy. Cefyer cobiofarb 0C0BYH0 OTOPOXHOCTs. (XeMa MOHTaXa:

CMOTPETb MANIOCTPALNO. K M3enuio NPUAAraeTcs CMsIuKa/3alliuTHblii Ok, OTCyTCTBMe COBAMHEHWA 3ALIUTHOO NPOBOAA YTPOXAET NOPaXeHieM JNeKTpU|eCTBOM.

Vi3ienve MOXeT Dbl MPUCOEAMHEHO K MIMTAIOLLER CeTW, KOTOPas MCTIOMHSET KauecTeHHbIE CTaHJapTbl 3HEPTUM, YTBEPXJeHHble MPaBoM. [lepes mepabin

YrIOTPE6IeHHeM U34ens CIefyeT POBEPUT MEXBHUIECKOE KDETIHUE I 31 eKTPUHECKOR COBANHeHIE. He NpeBbILIATS MAKCMATIbHYH0 MOLIHOCTH HATpY3KIL: CMOTPETH

WANIOCTDaLWNO. [ NOJAEPXaHUS AOMXHOTO YPOBHS: IP Ulegyer nogo6parb AMaMeTp NPOBOAA NMTaHHS K AMAMETDy KaDeNIbHOTO BBOA3, HCNONb3YeMOTO B NPOYKTe.

V3genvie ey eIﬁaHOBMTb Takyi 06pasoM, UTobbl nofe AeiCTBUS AATUHIKA DbUNO HANPaBAEHO NONEPEUHO N0 OTHOLLIEHHIO K ABTaIOILIEMYCH 0GLEKTY.

DYHKUWOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

Vi3ilenue MDUMEHSETC BHYTPM /WM CHApYXV MOMeLLIEHMI. B V3enui Henb3s MPUMEHSTL SHErpO3KOHOMHbIe UCTouHUKM Bea. [VADRA 21L-UP SE] Usgenue

ABTOMATVYECKW BKTHOYAET I BLIKTIOUAET OCBELLEHUe M0 BAVSHUEM ABixyyxcs obbektos. [VADRA 21L-UP SE] V13envie uvieeT BO3MOXHOCTb PeryinpoBarb Bpems

B0ero gevicais (TIME) 1 uyrkoct (SENS). CBETURBHYK BKTH04aETCS aBTOMATUHeCkM MoCTe HacynneHuts TeMkotbl [P14]

COBETbI MO 3KCMN/IYATAUMW / KOHCEPBAL A

YX0/ 32 M3eNueM NPY BLIKAIOHEHHOM NUTGHI, TONLKO NIOCTE TOTO, KaK U3eAVE OCTbIHET. YCTUTh VCKIKOUMTENEHO ACUKATHBIMM M CYXAMI TKGHAMM, He NpHMEHSTH

XAMMIECKIAX YMCTALIX CPEACTS. He 3akpbisatb v3genme. ObecneuuTs BOGOAHbII AOCTYN BO3Ayxa. M3enuie MOXET HarpesaTbca 0 NOBbILIEHHOIA TeMepaTypbl.

VICTOUHUK CBETa MOXHO 3aMeHHTb TONbKO MOCTe TOT0, KaK M3genite OCTbIHET: CMOTPeTo WNioCTpaLito. VICNoM308aTb NCTOUHMK CBET € YKa3aHHbIMMI B MHCTPYKLMM
Vi3enve mamaetcs s 0 W YKa3aHHBIM HanpsikeHuen. Hegonycuma pabora oBopysoBanis bes

3AMOHTUPOBAHHBIX 3ALMTHbIX HAKNGAOK Ha MPMCORAMHITENLHBIX 3aXiMMax. Hegonyaumo ua npibopa bes unn ¢ ALTHBIM CTEKIOM

[VADRA 21L-UP SE] [lBuraioluecs obbextbl (Hanp. MallHbl) MOryT Bbi3galb ClyHaiiHyio akivsi3aLmio Aaruika. [VADRA 21L-UP SE] B cdepe peiiciais cunbhbix

NEKTPOMATHHTHBIX FIOMeX MDI‘K’IBM nalb nepeoout Eaéom vaens.

OBbACHEHWA MPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJ1I0B

P1: Hanpsxerye HOMMHabHOE, YacTora.

P2: MacumansHas MOLIHOCTs.

P3: Jlamnouka /

P4: Liokonb / narpos.

P5: Vi3nenve Bbinonwser pe6osanuts [lupextvsa Eponedickoro Coro3a (EC).

P6: Ceprvukar cooTBercains, NOATBRPXAAIOLMI COOTBETCTBYE KauerTsa NPOAYKLMA C

MOMVHECLeHTHas Namna /flamna LED.

CTaHA3PTaMI Ha Tepy T (01032,



P7: 3alyma o1 NPOHUKHOBEHIS NPE/METOB BenuiHoii 6onee 1,0 MM. 3aLLTa oT bpbI3r Bob!.

P8: | Knacc. B gatHom U381Vt 3aLLyTHYI0 QYHKLMIO OT NODaXEHHS MEKTPYUECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOJE M3ONSLIAM, MCTIONHSIOT TakKe AONOMHITENbHble CPeACTBa

6€30MaCHOCTH, B KauecTse A0NONHUTENLHON JALMILAHOWLN LIENH, K KOTOPOiA MOXHO MPUCOAMHMTS 3ALLMTHYIO LieMb OCHOBHOTO MUTATebHO0 YCTPOiiCTBa.

P9: MOXHO npyMerSTo BHYTPY M CHapyXit rOMeLlieHIii

P10: Cumon 0603Hauaet 106 PACCTOsHYE Mexy C (BrO MCTOUHYIKOM (BETa) 1 OCBELAEMbIM OBBEKTOM,

P11 ECIM Namna MOMHeT A NOTDECKeTes, ee CEyeT HeMEARHHO MOMEHSTo. CTeAyeT HeME/IEHHO MIOMEHST5 NOTPECKaHHbIV Wi MCTIOPUEHHbIH ABaXYP A 3KPaH,

3alLMTHOR CTeKII0.

P12: [ana3ok TeMneparypbl OKpyXatolLieii cpeabl, B KOTOPOif MOXET paborarb u3genne.

P13 MMKponpgbmwwwawyene.

SALLUTA OKP: FOLLLEV CPEAbI

3a60TsTeCh 0 YNCTOTe U OKPYXAHOLLIEV Cpede. PeKOMEHgyeM CopTPOBKY 0TBPOCOB.

P15: [laHHoe 0603HaueHwe Yka3biBaer Ha (b Oro cbopa ucro! IEKTPUYECKHX 4eCKIX ngmﬁopoa LOMaLLHero 06Uxo/a.

PaateyeHHbl Da3OM U3ENNS HeNb3s € 0BbIKHOBEHHIM MYCOPOM, 3 4TO TPO3WT WTad. JaHHble 3Ae/s MOTYT BbiTb ONacHbI 415 OKpyXalolLeid

(pefibl 1 é/m 310POBbA MH0/jelt, 0K TPEByor CrietanbHON GopMbI Nepepaborki / BOCTaHOBNEHIS / peLkInHra /06ezﬂfemaHm JlaHHble u3ens Cieayer oTgat

8 MYHKT CG0Pa ¥ YTWU3ALIMM MEKTPUUECKOTO U 31 eKTPOHMUECKOrO 060PYAOBAHMS. VIHOOPMALIMIO Ha TeMy NyHKTOB C60pa/npvema PacnpOCTDHSHOT N0KaNbHbIe BRaCTA

WA TIPOABLbI JaHHoro TMma, Vi o MOXHO TaKxe OTAaTh MDOAaBLly, W HOBOE M3e/IMe KYTUTEHO B UHCTe He Gomblue, Uen

HOBOR 0BOpYA0BaHIE T0T0 Xe Bitga. Builue MepeucieHHbie NpaBuna Kacaiores Tepputopii Eponelickoro Coio3a. B aryuae Apyrmx rocyaapas, iegyer

NPUACPXMBATHCS MPaB, ACTCTBYIOLLIMX B JaHHOM FOCYAACTBE. PeKOMeHyeM KOHTRKT € AUCTDUGLIOTODOM HALLIETO M3fenis Ha AaHHO TeppUTOpUA.

PUMEYAHWA / YKASAHUA

Heco6iogexve A3HHOIT MHCTPYKLAM MOKET NDHBECTH, HANPUNED, K NOXAPaM, OXOral, MOPXEHEM JNEKDUHECKAM TOKOM, 3 TAkXE K ADYTUM MATEPUansHbIM 1
GbiTkam 0 Ha TeMy 108apoB Mapkw Kanlux socrynHa Ha caiire: www.kanlux.com. AQ Kanlux He Hecer oTaeTciaesHocH

33 NIOCTEACTBHS, BbI3B3HHbIE B (B9311 € HECOBMIOACHYEM PEATIMCAHMI JaHHON MHCTPYKUMM. Komnanws Kanlux SA 0CTaBnsieT 3a CoBOi MpaBo BHOCHTS M3MeHeHNS B

UHCTYKLINO - TekyLLIas BECHS 415 CKauBaHUS Ha Caiite www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

BUpIb npU3HAUCHUH 19 33CT0CYBAHHS Y JOMAILHbOMY FOCTIOAAPCTBI  3araNbHOTO NPU3HAUEHHS.
MOHTAX

TexsiuHi 3iHA BUMAraIOT> 3041 BUPOGHIKA. Tepes MOYaTkoM MOHTaXy HEOBXIAHO O3HAMOMUTHCS 3 THCTYKUjeto. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBATHCA 0CO60IO0 3

BIANOBIHMMI KOMNETeHLami. B onepaLlii noBMHHI NPOBOAMTUCS NpW BIAiMKHEHOMY XuneHti. HeoBxjaHo Byt 0co6nuB0 obepexHim. Cxema MOHTaXy: JVe.

infocTpaLo. BupI6 MaE KOHTAKT / 3aTUCKay 3a3eMACHHA. HKLLO He MZKMIOUMTA NPOBIA 3a3eMNeHHS - iCHyE HebesreKa ypaxeHHs enexTpUUHIM pyMoM. Bupi6 MoxHa

BKMI0UaTH Y MepeXy XHanexHs, WO BIANOBIAAE CTaHAapTam LIOAO eHepril, BU3HaUeHUM BIANOBIHIM 33KOHOA3BCTBOM. MepeA NepLIM BUKOPUCTZHHAM HeoBxjaHo
I o Uit MOHTAX | enexTp 3jiicHeni NpasuibHO. He nepesuLLyBaTA MaKCUManbHOT NOTYXHOCT Y HaBaHTaXeHH: V8.

inoctpauyi. A MATMMKA HaexHOro g\m P cnig, nigiGpath AjaMeTp MpoBOAY XVBNEHHS 40 AlaMETDy KADENBHOTO BBOAY, BUKOPUCIOBYBAHOTO B NPOAYKT. Bupio

HeOBX|HO MOHTYBATH TaKUM YUHOM, 0B None 4 JaT:uKa 610 HarpaB/ieHe MeprieHMKYAAPHO BIZHOCHO PYXOMOTO 0'eKTy.

SYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKA

BHDI BAKODUCTOBYETbCA BrepeawH i/ab0 30BHI NpuMiLieHb. Y BIPOGI MOXHa 3aCT0COBYBAT eHeprooLaAHI fkepena ceitna. [VADRA 21L-UP SE] Bupi6 aBToMatnuHo

BMMKAE | BUMMKAE OCBITNEHHS BHaCNA0K pyxy 0 extip. [VADRA 211-UP SE]Y Bupo6i peani3osana MOXAMBICTb AOBIbHOT perynioBants acy pobori (TIME) ta uymusocti

(SENS). CBITWIbHIK BKNHQUAETHCA ABTOMATUYHO NICTA HACTAHHA TeMpsiBH [PM{

PEKOMEHZAAUII LLLOAO EKCMNIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexuiuHi pobomt NPOBOAYTM NP BIAIMKHEHOMY XVBMeHHi | Nicns T0r0 sk BUDI6 BACTUTHE. YACTMTA MuiLue M'SKOIO Ta CyXOH0 TKaHUHOR. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiuHIX

3ac06iB e He Hakpueati Bipofy. 3a6esneuut focryn nosiTps. Bupib MoXe HarpisaTics /0 BIlcoKoi TeMneparypu. 3amina Axepena aitna icHIoeTsCs nicts

1070, 5K BAPID OXOOHE: AW1B. iNfoCTpaLyio. Y BUPOGI BUKOPUCIOBYIOTEA JXEPENa OCBITIHHS 3 BKa3aHUMM Y IHCTDYKLIT napaMeTpai. BUpI6 XUBUTLCs BIKIIOUHO

HOMIHa/IbHOK) Hanpyrolo, 360 Y HANPYFOI0 3 BKA3AHOTO Aiana30Hy. 3a60pOHEH0 PoBoTa NPUCPOIO 63 BTAHOBAEHHX 3AXHCHUX HAKNAZOK Ha SATUCKHIX 3 EAHAHHSX,

) eKcrnyarysar Bupi6 bes, abo 3 3axcHuM cknom. [VADRA 21L-UP SE] Pyxomi o6'ektu (Hanp., aBTomobini) MOXyTb CpUUHUTY BUNaZKose

(npal}oBanKa datuika. [VADRA 21L-UP SE] B obnacti 4ii cvnbHIX eneKTpOMArHITHUX nepeluko MOXyTb BHuKaT niepeboiy pobori B1poby.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHaneHa Hanpyra, aciora.

P2: MaKeuManbHa NOTyXHiCTe.

P3: lamna po3xapiosanks / ExeprooluiaiHa koMnakTHa NoMiHecuienTHa namna / flamna LED.

P4: Ljokonb / naTpoH.

P5: Bupif Bignosigac Bumoram upexive €spocoio3y (€C).

P6: Ceprdikar BiANOBIAHOCTI, O MiATBEDAXYE BIANOBIAHICTH SKOCTI MPOAYKLi A0 3aTBEPAXeHIX CTaHAAPTiB Ha TepuTopii MUTHOO Coio3y.

P7: 3axvicT Bij NPOHMKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB PO3MipOM inbLuim, Hix 1,0 M.

3axucr Big, bpK3Kia BoAY.

P8: Knac .BYpi6, y KoMy 3aC060M 3ax¥CTy Bif ypaxeHHA nekTPUUHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOI 301, € A0AATKOBE 3aK1CHe KON, WO MAKNI0UAETbEA 40

333eMTICHHS MePeX] XVIBNeHHS.

P9: BUKOPHCTOBYETLCS AMILIE BCEPEAWHI | 308Hi MpUMILLIEH.

P10: CvMBON BU3HAUAE MiHIMbHY BIACTaHb MX CBITNBHVKOM (1Or0 AXepena caimna) i Micub | 06'eKTiB OCBITIEHHS.

P11: Heraiito npuniHyT excnayaraLlito, SKLi0 30BHilUHS konba namni Tpickyna abo po3bunace. HeobxigHO HeraifHo 3aMiHTA TiCHyTHif KOBNK, eKpaH UM 3axiCHe

[
P12: Jliana3oH TeMneparypy HaBKONMLLIKbOTO CePEA0BMILIA A0TYCTUMMI A1 BUPOGY.
P13: MikponpomiXoK MiX KOHTaKTakw pene.
3AXUCT HABKOJILLIHLOI O CEPEAOBULLA
TiknyiiTecs PO YACTOTY i 30BHILIHE CepeA0BHLLE. PeKOMEHZYET(A PO3AINSTH BIAXOR.
P15: Lie no3HaueHHs Basye Ha HeoBX{AHICTb PO3AInATY BUKODHCTaHe enexTpHIHe Ta eneKTpOHHe 06naHaHHs. BADOG 3 Taki ro3HaUeHHsM 3a60pOHEHO BUKWAATH 40
3BMUAVHOTO CHATTA 3 iHULMAW BiAXOAGMI g 3303010 WTPaGy. Taki BUPOBU MOXYTH CDMUHITI WKORY HABKOMVILIHGOMY CEPEAOBYLLY i 340DOB'tO MloAMH, L BMOGH
noTpebytoTb CrewiabHoi GopHih Nepepobiv / pererepali’/ 3HewkopxeHHs. BAobH 3 TaKiM MapKyBaHHSM NOBHHI 33BaTVCA Y MYHKTW 360py BUKOpHCTaHOTD

p ii enexy dof 1j0A0 yHKTiB 360p) MOXHA OTDUMATH Y MiCL{eBIX OpraHax BnaH, ab0 MPOABLIA 06MBAHAHHS.
BiKopuCTaHe 063gHaHHS MOXHA TaKOX NOBEPHYTH NMPOZABLIERI Y BAMAZKY PWAGaHHS HOBOTO BADOGY, Y KINLKOCT, O HE NeeBHLLYE HOBOO OBMAHaHHS! LIbOr0 X
BiMgy. ButlieHaseieH nonoxeHHs Aot Ha TepuTopii €Bponeficekoro Coi03y. A iHLLIAK JepXaB Chig 33CTOCOBYBAT 3aKOHONONOXEHHS, LI AiloTb Y Aakil AepXasi,
PexomerZyemo 3BePHYTUCA A0 HALLOTO AUCTPU'toTOPa Ha AaHIA TepuTopil.

ADKEHHS / BKA3IBKU
HeyioTpuMatHa pekomeryfalyii 4aHoi IHCTpyKLi MOXe CpH|uHWTH, Hanp., NoXexy, oniki, zpaerHﬂ eNeTPUYHIM CTpYMOM, TIneCHi TPaBMM Ta 3aBJaTi IHiuo
i i Wkogm. JlodaTkosy iHo 111040 MPoAYKTiB ToproBoi Mapkit Kanlux MoxHa orpMMaTt Ha Be6-CTopikL: www.kanlux.com. AT "Kanlux"

He Hece 0TI 38 HaCnigKM JaHoi iHCTpyKLi. Komnanist Kanlux SA 3anvLuae 3a coboto npaBo BHOCHTIA 3Mikit B HCTPYKLLH - 0T04Ha BEpCis s
(Ka4yBaHHS! Ha Caifti www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy okiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
bii atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas arsar%umas. Montavimo schema: Ziirék iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsaugin gngblq. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smugio pavojus. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
Prie$ pirmg panaudojimg reikia sitikinti, kad gaminys yra taisylingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bdu elekiriSkal sujungtas. Negalima perengti maksimalios
apkrovos: ziurek mustra(v’(as‘ Norint iZlaikyti tinkamg IP laipsn reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio rieboklio skersmens. Gaminj reikia jtaisyt tokiu
budu, kad sensoriaus veikimo laukas bty nukreiptas skersai pries judantj objekta.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali bati taikomi energijg taupantys Sviesos Saltiniai. [VADRA 21L-UP SE] Gaminys automatiskai jjungia ir
iSjungia apiviguzw]q esant judanciy objekty jtakoje. [VADRA 21L-UP SE] Gaminys leidiia reguliuoti veikimo laika (TIME) ir jautruma (SENS). Sviestuvas jsjungia automatiskai
0 sutemos [P1
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konsenvacinius darbus reikia kdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. \/ag:ﬂ tik Svelniais ir sausais, audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
%am\mo apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali 3t iki padidintos temperataros. Sviesos Saltinj keitimq galima atlikii gaminiui atauSus. Zidrek
Tliustracijas. Gaminiui reikia taikyt Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitint tik nominalia jtampa arba ftampomis
nurodytame diapazone. Jrengm{)s negaliveikti be lla\s%tq apsauginiy ploksteliy ampruungwamq*u gnybty. Uidrausta naudoti gamin be aﬁjsaugmlosnk\oarba jam suplySus.
[VADRA 21L-UP SE] Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelt atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. [VADRA 21L-UP SE] Dideliy elektromagnetiniy trikdiy veikimo
leritﬂvillqe aminio darbas gali bii sutrukdytas. .
VAR 0§AMU ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, dainis.
P2: Maksimali galia.
P3: Kaitriné lemputé / Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé / LED lemputé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktywy reikalavimus.
Po: Aitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P7: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens purs|
P8: | lase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, Ly. apsauging grandine,
Ene kurios turi batl prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
9: Galima vartoti patalpy viduje ir Soréje.
P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
PQW: Reikia nede\swar&llnulraukn naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudaufytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjus] arba pazeista gaubta arba
ekrang, apsaugin; stikla.
P12: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P13: Mlkmtargas tarére\es kontakty.
APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai r elektroniniai jrenginiai privalo bii selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminil negalima iSmesti | komunaliniy
athekLﬂ;ava g kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai Eah biii kenksming kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos
specialios Zafiavy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Ta\E paienklinti gaminiai privalo bt perduoti
sudévéty elekironiniy ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos del surinkejy/priéméjy perduoda vietos valdiios arba $io tipo jrenginio pardave%a\. Sudévétas

Jrenginys taip pat gali bii perduotas pardavejui, nupirkus naujg gaminj, kiekiu kunsnepeﬁengiaé\ouponup\rkloﬁengimok\eN‘Anké(\au mingtos taisykes liecia Europos
quunglgslerilogq, Kilosesagse reikia taikyti {eisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. usisiekti su maisy tiekeju, ati teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas ios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy
informacijy Kanlux markes gaminiy fema rasite svetainéje: www.kan{ux.(om

Kanlux SA nenesa atsakomybeés u pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keist instrukcija - aktualig versij
rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradaju aredzets lietosanai ma (ibas un visparejam

MONT,

Airlegis veikt tehniskas zmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukcju. Montata javeic personai kam ir piemerotas alifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam

spriegumam. Jabutipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. lzstradajuman ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka

risks. Izstradajumu var pieslegt barosanas elekirotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem péc likuma.” Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots
ani jestiprinajums un elekiriska pieslegsana. Neparsniedziet maksimalo piepali: skaties lustracifas. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada

diametru droseles, kas ir izmantgta plrfsd ukta, diametram. lzstradajums jasamonté ta, lai sensora darbibas lauks batu novirzits krustveidigi pret kustigu objektu.

FUNKCIONALAS IPASIB

jalieto telpu ieksa/arpuse. lzstradajuma var lietot eng aismas avotus. [VADRA 21L-UP SE] lzstradajums automatiski iesledz un izsledz
apgaismojumu ar kustigu objektu fedarbibu. [VADRA 211-UP SE] lzstradajuma ir iespeja regulet darbibas laiku (TIME) un jutigumu (SENS). Gaismekis esledzas
automatist \my'gr_ésh'[ﬂ . o B
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas idzeklus.
Neapkljiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildfties fidz paaugstinatas temperataras. Gaismas avota nomaina Aéve\( péc tam kad
izstradajums atdkzisis: skaties lustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametr atbilst tiem parametriem. kas noradi instrukcija. lzstradajums jaapgada ar
nominalo spnegumu vai spriegumiem noracita apjoma. lerice nedrikst darboties bez samontétam drosibas plaksném pie jumu spailem. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. [VADRA 21L-UP SE] Objekti. kas kustas (piem. $inas) var izraisit nejausu sensora ieslegsanu. [VADRA 21L-UP SE] Stipru
elektromagnetisku traucgjumu teritorija var paradties traucéjumi izstradajuma darba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Maksimala jauda.
P3: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa.
P4: Korpuss / ramis.
P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkivu prasibam (ES).
P6: Atbilstibas Sertifikts, kas apliecina Fmduko]as kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tidens S|akstiem.
P8: Klase . Istradajums kada aizsardzibu no elekirosoka veido, iznemot pamata zolacju, papildu drosfoas fidzekf papildu aizsardaibas kedes veida, kam japiesledz
Baslév’\gas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

9: Varlietot telpu iekSa un arpuse.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem
P11: Tl japartrauc lieto3ana gadijuma, kad arejam lampas apvalkam i spraugas vai lazumi. Tullt janomaina parplita vai ievainota leca vai ekrains, aizsardzbas rts.
P12: Apkartnes temperataras diapazons, kadas ledarbibai var bt izstadts izstradajums.
P13: Mikrostarpa slaigre_\g‘a kontaktiem.
VIDES AIZSARDZIBA
Riipgjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot \e?akmumu atkritumus
P15: Tas apAmejums rada ka ir vajadziba selekfivi vakt lietofas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apaméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikstizmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaifgivicei un cilveku vesefibai, tie pieprasa speciala tipa parstradaSanas / otreizeja
i 3ana / reciklesana / n: eSana. Taja veida apameti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elekironisko vai elekirisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par
vakSanas/sanemsanas punktiem var ie§ut no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
irstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noracfjumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valsfis jaievero
juridisks noteikumi, kas ir spéka attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM|
Sis instrukcijas noradijumu neievérogana var novest fidz piem. ugunsgreka radfsanai, apdegumie, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudgjumiem. PaEHdu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud jadlle

MONTEERIMINE

Tehnilised . Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omavisik. Igasugu lehiniuwd sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb illekontrollida seade
digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vGib olla tihendatut toitlustus energiavérguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi
normid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Mitte (iletada maksimaalselt koormuse véimsust: vaata illustratsiooni. Vastava IP-Klassi sdilitamiseks geate valima
toitejuhtme, mille [3bim5t vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule. Seade tuleb kinnitada sel viisil, et anduri toovali oleks suunatud liikuva objekti suhtes

pe.rFend\ku\aavselL
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi. Seadmes vdib kasutada energiatsaastvaid valguse allikaid. Seade automaatselt lilitub sisse ja vélja valgustuse,
liikuvate objektide mdjul. Seade omab véimalust reguleerida tiidtamise aega (TIME) ning tundlikust (OO/PAEV) Valgusti Kaivitub automaatselt parast loojangut. [P14].
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise 16dsid sooritada valia liltatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilsi
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade vib kuumeneda korgematele temp Iguseallika valj sooritada
peale toote maha ajtumist: vaata ilustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusalikaid, vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instruksioonis. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal véartuse iérg\ vdi ndidatud pinge vahemikus. Lubamatu on seadme toctamine iima peale kinnitatud kaitsekatteta tihendusklemmidel,
Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Liikuvad objektid (nditeks autod) vdivad phjustada anduri juhulsikku sisseliilitamist.
Umbruskonnas, kus esinevad tusgevad elektromagnetilise valja hired vdib esineda seadme t66 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal Fmge, sagedus.

P2: Maksimaalne vaimsus.

P3: Pirn / Kompaktne energiasaastlik paevavalgustus pirn / LED Lamp.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P7: Seade on ol fepadsust kaitstud. Kaitse veey eest.

P8: 11 Klass. Seade, kus kaitset elekrildg eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P9: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka va\fspool ruumi.

P10: Mari\statud stimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11: Otsekohe I6petada seadme ekspluateerimist, kui lambivélispurk on pragunenud vdi purunenud.

P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.

P13: Mikropaus relee kontaktide vahel.

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni

P15: See margistus néitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse
pru%\kasu koos muude jadtmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imberto6tlemist / taaskasutamist /
ringlussevdtu / kdrvaldamist Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud i elektroonik |
Teavet kogumisf Btmise kohtade koh d anda kohalikud voimud voi selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada
ka mul’.ga‘re, juhul, kui ostetatav ko%us uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid
kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust vtta oma toote
turq§1a|?§a teie kaonn.a,s. N

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vaivad pﬁh%ustada naiteks 1u\ekahlu, poletushaavu, elektrildoki, idislisi vigastusija muid kahjustusi nil materiaalseid
E immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

anlux AS. ei kanna mingisugust vastulustﬁuhlum\le eest, mis tulenevad mitte kinnipi siin toodud Firma Kanlux SA jatab endale Giguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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